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　小中学校で働いていると、最もよく聞かれる質問の一つが

「『推し』ってどう言うの？」です。実は、言い方はいくつ

かあるんですよ！「推し」の直訳は「アイドル」で、翻訳ア

プリを使えばそう出るでしょう。でも、アイドル文化の雰囲

気をそのまま伝える他の言い方もあるんです！最も一般的な

のは「スタン」ですが、「推し」とは使い方が少し違います。

「推し」は人名や人物を指すのに対し、「スタン」は動詞と

して使われます。私の推しは、日本の声優、歌手、舞台俳優

である蒼井翔太です。ですから、私の場合、「Aoi Shouta is 

my oshi」と言う代わりに、「I stan Aoi Shouta」と言う

でしょう。これは実は、エミネムの曲『Stan』に由来してい

ます。この曲は、エミネムへの執着から彼と恋人の命を危険

にさらす熱狂的なファンについて歌ったものです。曲の内容

自体は必ずしもポジティブではありませんが、どういうわけ

か、アイドルを応援する最も一般的な表現として定着してし

まったのです！ただし、「推し」と似たような意味で使われ

る言葉がもう一つあります。主にK-POPファンの間で使われ

る「バイアス」という単語です。つまり、「Aoi Shouta is 

my bias」と「Aoi Shouta is my oshi」は同じ意味になり

ますが、「バイアス」という言葉は「スタン」ほど広く知ら

れていないかもしれません。

　One of the questions I get the most 

working at the middle and elementary 

schools, is "how do I say 'oshi'"? There are actually a few 

ways to say it!

　The direct translation for "oshi" would be "idol," and that 

is what you'll get if you use a translation app, but there 

are other ways that have the same idol-culture atmosphere 

as well! The most popular one is "stan," though it is used 

differently than "oshi." While "oshi" is a person, "stan" is a 

verb. My oshi is Aoi Shota, a Japanese voice actor, singer, 

and stage actor. So, in my case, I would say "I stan Aoi 

Shouta" instead of "Aoi Shouta is my oshi." This actually 

comes from an Eminem song called "Stan" about an 

obsessive fan who endangers him and his girlfriend's life 

because of Eminem. Even though the song isn't exactly 

positive, it somehow made it into the most-used way to 

say you support your idol! However, there is one other way 

that is used similarly to "oshi," but it is used mostly 

among K-pop fans. That word is "bias." So, "Aoi Shouta is 

my bias" and "Aoi Shouta is my idol" would have the same 

meaning, but many people might not understand "bias" as 

well as "stan."
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